Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 33

IQB AT’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Elihu’s first direct reply to Job begins by insisting that he speaks as a fellow The Greek text of Job 33 follows the standard critical text of the

creature rather than as an overwhelming judge: both men were formed Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
from the same clay, so Job need not fear him. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Elihu’s first direct reply to Job begins by insisting that he
speaks as a fellow creature rather than as an overwhelming judge: both
men were formed from the same clay, so Job need not fear him. From that
footing Elihu restates Job’s complaint in compressed form: Job claims
purity, yet says God treats him like an enemy and refuses to answer his
case. Elihu rejects the premise that divine silence proves indifference. The

center of the chapter argues that God does in fact speak, but not always in



the kind of courtroom exchange Job demands. He warns through dreams,
dread in the night, bodily weakness, wasting illness, and finally through a
mediating messenger who teaches repentance. Those painful
interventions are interpreted as merciful restraints that turn a person
from injustice and keep his life from the pit. The chapter therefore
reframes suffering as one of the ways the Almighty instructs, humbles,
and restores. Elihu closes by inviting Job either to answer and be justified

or else to keep silence and learn wisdom.

Discourse structure of the chapter

A - 33:1-7

B-33:8-13

C-33:14-22

D - 33:23-30

E-33:31-33

Elihu invites Job to hear him as an equal creature

Elihu opens by asking Job to listen, claiming purity of intent and stressing that both speaker and hearer were formed from the same clay.

He restates Job’s complaint and challenges its logic

Elihu summarizes Job’s claims of innocence and divine hostility, then argues that God’s greatness makes Job’s charge of unanswered silence untenable.

God warns through dreams and affliction

The chapter’s middle movement explains that the Lord speaks through night terrors, weakness, pain, and bodily wasting in order to keep a person from death.

A mediator, confession, and restoration bring life back from the pit

When a person turns back, confesses fault, and receives instruction, God renews flesh, restores prayer, and rescues life so that it may see the light again.

Elihu offers Job a reply or silence for instruction

Elihu ends by pausing for Job’s response, but if Job has nothing to say he is to be quiet and receive wisdom.



1 o0 unv d¢ aAAx dkovoov [wf ta PRUATd pov Kai AaAlxv évwti{ov pov

Nevertheless, Job, hear my words, and give ear to all my speech.

direct-address | Q0 ]JT)]V d¢ AN

Elihu opens his first reply by turning directly to Job and demanding attentive hearing.

oV unv O¢ QAKX

not month but but

D00 X ufy X 8¢ C &AM

adverbial modifier of the clause connective linking the clause to its context common noun within the clause coordinating or discourse-linking conjunction

— simple negation — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — coordination
oU: meaning 'not'; pronoun marking unv: meaning 'month'; conjunction or d¢: meaning 'but'; conjunction or particle GAAG: meaning 'but'; conjunction or
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
clause; here it functions as adverbial surrounding discourse. discourse. surrounding discourse.

modifier of the clause.

”~ ™ ~ -

v \ C 7 4
(CKOLGOV Twf T prpaTa
heard Job the words
VA AAD2S - Gko0w N NSM - Iwp RA APN - 0 N3M APN - pfipa
main verb (subject £0vn) adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun or phrase subject of karafiTw
or phrase
— aorist imperative issuing a direct : — participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue
command — elihu: suffering, mediation, and rescue circumstance or description . o . )
priua: meaning 'words'; it serves as subject
axovw: meaning 'heard'; it carries the Iwf: meaning 'Job'; conjunction or particle ta: Greek article marking definiteness and of katapritw.
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

it functions as main verb (subject £0vn). discourse.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

1800 yap Avoiéa tO otdua pov Kol EAGANncev 1 YA@ood pov

For behold, I have opened my mouth, and my tongue has spoken.

speech-opening Y(‘xp .. KOl

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aoy

speech

N1A ASF - Aahid
accusative element functioning as object or
complement

— elihu: suffering, mediation, and rescue

AaAd: meaning 'speech’; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

The speech is formally underway: Elihu signals that he is no longer restraining his words.

évwtiov

in

V1 PMD2S - wtifopat + €v

main verbal form advancing the clause

— middle verbal form highlighting the
subject's participation in the action

wtilouat + €v: meaning 'in'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.



b \ \ v 1
1300 Yop fvoila T0

behold for I opened the
1-id00 X - yap VAI AAIIS - ofyw + dva RA ASN -0
interjection introducing or coloring the speech common noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase
of the clause

— discourse marker — elihu: suffering, mediation, and rescue f — participial force supplying attendant

s . . . . . . . — aorist verbal form portraying the action as circumstance or description

1000: meaning 'behold'; it shapes the local yap: meaning 'for'; conjunction or particle a whole occurrence P ying o

clause or phrase relation in this passage. linking this unit with the surrounding t0: Greek article marking definiteness and

discourse. ofyw + &va: meaning 'T opened'; it carries the role of the accompanying noun phrase.

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

/4 \ bl Ié
oToux qov KAl 8A(XAT]O' &V
mouth my and speak
N3M ASN - 6Topa RP GS - €y C-kal VAI AAI3S - AaAéw
accusative term functioning as object, goal, or pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or finite or non-finite verbal form advancing the
extent within the clause already in view clause clause
— elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — coordination — constative aorist
otdua: meaning 'mouth'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
accusative term functioning as object, goal, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
or extent within the clause. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as finite or non-finite verbal
form referring to the participant(s) already form advancing the clause.
in view.
(4 ~ 4
M YAGoox pHov
the tongue my
RA NSF - 0 N1S NSF * yA@ooa RP GS - ¢yw
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
o ) predicate, or apposition already in view
— participial force supplying attendant
circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue
1): Greek article marking definiteness and YA@ooo: meaning 'tongue'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.



3 kabapd pov N kapdia pripactv cOveoig de XeLAEéwv pov Kabapa vorioel

My heart is pure in words, and the understanding of my lips will conceive what is pure.

d¢

self-presentation

He presents his own speech as arising from inner purity and understanding rather than from malice.

Ié
kaOapa
pure
A1A NSF - kaBapdg
nominal element functioning within the clause or
phrase

— elihu: suffering, mediation, and rescue

kaBapdg: meaning 'pure'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

€
pov f
my the
RP GS - ¢y RANSF -6

pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase

Iready in vi
greay v — participial force supplying attendant

— elihu: suffering, mediation, and rescue circumstance or description

pov: meaning 'my'; pronoun marking 1: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

the role of the accompanying noun phrase.

7
kapdia
heart
N1A NSF - kapdia
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— elihu: suffering, mediation, and rescue

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

in view.

f [N 4 1 4 [ \ 1[0 ’7
pNuacLY GUVEDLG O¢ XEWEwV
words understanding but lips
N3M DPN - pfjua N3I NSF - gUveoig X 8¢ N3E GPN - xetAog

dative term functioning as indirect object,
reference, means, or location

— elihu: suffering, mediation, and rescue

pfipa: meaning 'words'; it serves as dative
term functioning as indirect object,
reference, means, or location.

nominative nominal element functioning as common noun within the clause

subject or predicate within the clause
J P — elihu: suffering, mediation, and rescue

— elihu: suffering, mediation, and rescue . . ) . )
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
obveolg: meaning 'understanding'; it serves linking this unit with the surrounding
as nominative nominal element discourse.
functioning as subject or predicate within

the clause.

genitive element qualifying a related head term
— elihu: suffering, mediation, and rescue

XeThog: meaning 'lips'; it serves as genitive
element qualifying a related head term.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

kaBapa
clean

A1A NSF - kaBapdg
nominative substantive functioning within the
clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

kabapdg: meaning 'clean'; it serves as
nominative substantive functioning within
the clause.

vorost

perceived

VF FAI3S - voéw

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

voéw: meaning 'perceived'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal form carrying
the clause forward.

nvebua Ogiov To ooV e Tvor| O& TavToKpATopog 1) d10dcKOVGH e

A divine spirit made me, and the breath of the Almighty is what teaches me.

authorization | )¢

Elihu grounds his competence in creation and in the instructing breath of the Almighty.

Vel

spirit

N3M NSN * mvebua

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: suffering, mediation, and rescue

nveDua: meaning 'spirit'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.

Ogiov

divine

A1A NSN - B¢€iog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— elihu: suffering, mediation, and rescue

0eloc: meaning 'divine'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

1
TO
the
RANSN - &

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

notfjoav

having made

VA * GaTIVOV TIOLEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

aanvov moléw: meaning 'having made'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



MHE

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

TVor)
breath

N1 NSF - tvor]

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the proverb

— elihu: suffering, mediation, and rescue

nvor: meaning 'breath'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the
proverb.

O¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
n
the
RANSF-6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dddaokovod

teaching

V1 - nanvo d1ddokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

nanvo Siddokw: meaning 'teaching'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

}.ls

me

RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.

gav d0vn 00¢ ot GOKPLoLY TPOG TADTA UTTOUELIVOV OTHO1 KAT' EUE KAl YW KATA OE

If you are able, give me an answer to these things; wait, stand before me, and I too will stand before

you.

challenge | gqrv

Job is invited to answer openly in a face-to-face exchange rather than before a crushing opponent.

TAVTOKPATOPOG

Almighty

N3R GSM * TavToKpaTwp

genitive element qualifying a related head term
— elihu: suffering, mediation, and rescue

TaVToKpATwp: meaning 'Almighty'; it
serves as genitive element qualifying a
related head term.



€0V dv 36
LUVT] Y pot
if are able give to me
C-€dv V6 PMS2S - dvvapat VO AAD2S - §idwpt RP DS - €yt
lexical item integrated into the clause in its local verbal form carrying the action, process, or state finite or non-finite verbal form advancing the pronominal form referring to the participant(s)
syntactic role of the clause clause already in view
— conditional contingency — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue
€av: meaning 'if'; it links clauses, phrases, dOvapat: meaning 'are able'; it carries the 318w meaning 'give'; it carries the action, pot: meaning 'to me'; pronoun marking
or developments in the discourse. action, process, or state of the clause; here process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the functions as finite or non-finite verbal clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form advancing the clause. form referring to the participant(s) already
in view.
bl /4 \ ~ € 4
QTTOKP1IO1V TPOG TaLVTQ UTTOMETVOV
answer to these things wait for
N3I ASF - &rokp1o1g P mpdg RD APN - 000G VA AAD2S - pévw + 0o
accusative element functioning as object, extent, preposition governing a following complement pronominal form referring to the participant(s) imperatival verbal form issuing a command or
or goal phrase already in view exhortation
— elihu: suffering, mediation, and rescue — relation marked by the governing — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue
L, o L preposition N . . , , . . . .
anékplolg: meaning 'answer'; it serves as tadta: meaning 'these things'; pronoun pévw + Umo: meaning 'wait for'; it carries
accusative element functioning as object, 1pOG: meaning 'to'; here it marks the marking person, possession, or reference the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. relation signaled by preposition governing within the clause; here it functions as here it functions as imperatival verbal
a following complement phrase. pronominal form referring to the form issuing a command or exhortation.

participant(s) already in view.

~ ] bl 1 \
otmn 01 KOT EME KOl
stand against me and
VH AAD2S - {otnut P - Katd RP AS - €y C - kai
imperative verbal form issuing a direct command preposition introducing its complement phrase acc pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the next item or
o ) ) . within the clause clause
— aorist imperative — relation marked by the governing
. o L . preposition — elihu: suffering, mediation, and rescue — coordination
oty meaning 'stand'; it carries the
action, process, or state of the clause; here kat': meaning 'against'; here it marks the €ué: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
it functions as imperative verbal form relation signaled by preposition person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
issuing a direct command. introducing its complement phrase. clause; here it functions as acc pronominal discourse.

form referring back or forward within the
clause.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

KOTX

according to

P katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
kata: meaning 'according to'; here it marks

the relation signaled by preposition
governing the following phrase.

/4
(01
you
RP AS - 00

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

gk TNA0D dinptioat oL WG Kal €yw €k ToD avtod dinptioueda

You were formed from clay, as I also was; from the same source we both were formed.

equality d)g Kol

Elihu levels the encounter by reminding Job that both alike share creaturely origin.

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ninAod

clay

N2 GSM * tnAd¢

nominal element functioning within the clause
according to its case-form and local role

— elihu: suffering, mediation, and rescue

nnAdG: meaning 'clay'; it serves as nominal
element functioning within the clause
according to its case-form and local role.

duipticat
were formed
VT XMI2S - dptilw + Six

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Gptilw + Sia: meaning 'were formed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
oL
you
RP NS - 60

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.



WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4
EYW

I

RP NS éyw

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

€y: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

TOoU
the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avToU

his

RD GSM * a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

dinptiopeda

were formed

VT XMI1P - Gptilw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

aptilw + S meaning 'were formed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

7 0oVLY 0 @OPog uov oe otpofroet ovOE 1 xelp pov Papeia Eoton €mi ool

My fear will not trouble you, nor will my hand be heavy upon you.

assurance OOX 000 ObSé

Unlike the overpowering God whom Job fears, Elihu promises a humanly bearable exchange.

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.



ovy
not
DoV

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovy: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

0 @ofog

the fear

RANSM 6 N2 NSM - ¢6fog

article marking the following noun or phrase

redicate, or apposition
— participial force supplying attendant i s

circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue

0: Greek article marking definiteness and @6Pog: meaning 'fear'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. nominative substantive functioning as

subject, predicate, or apposition.

nominative substantive functioning as subject,

4

qov

my

RP GS - €y

pronominal element marking reference,

possession, interrogation, or subordination

— elihu: suffering, mediation, and rescue
pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

element marking reference, possession,
interrogation, or subordination.

O€

you

RP AS - o0

accusative element functioning as object or goal
— elihu: suffering, mediation, and rescue

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

U4 I \
otpofnoet 000
will trouble nor
VF FAI3S - otpoPéw C-o0d¢

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue

otpoPéw: meaning 'will trouble'; it carries o0d¢: meaning 'nor'; conjunction or

the action, process, or state of the clause; particle linking this unit with the
here it functions as verbal form carrying surrounding discourse.

the action, process, or state of the clause.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Xeip

hand

N3 NSF - xeip

nominative head term or subject complement

— elihu: suffering, mediation, and rescue

xeip: meaning 'hand'; it serves as
nominative head term or subject
complement.

pov Bapeia
my proud / heavy
RP GS - €y A3U NSF - Bapig

pronominal form referring to the participant(s) common noun within the clause

already in view ) ) o
— elihu: suffering, mediation, and rescue

— elihu: suffering, mediation, and rescue , . -
Bapdg: meaning "proud’; it serves as

pov: meaning 'my'; pronoun marking common noun within the clause.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.

v

E0TA1
shall be

VF FMI3S - eipi

finite verb advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.



el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ool

your

RP DS - o0

pronoun

— elihu: suffering, mediation, and rescue

ool: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

8 mAfV eimag év woitv Hov WV Pnudtwv cov dkikoa

Yet you said in my ears, and I heard the sound of your words:

quotation-introduction T[)\‘r‘]V

Elihu now turns from self-positioning to a compressed citation of Job’s complaint.

ANV
except
D - Ay

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— elihu: suffering, mediation, and rescue

TANV: meaning 'except'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.

glmag

eipon

VAI AAI2S - gimov

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— aorist

ginov: meaning 'eipon'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

WOV
ears

N3T DPN - 00¢
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— elihu: suffering, mediation, and rescue

o0G: meaning 'ears'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



pov

my

RP GS - 2y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.

aknKoa
I have heard

VK XAI1S - dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

akovw: meaning ' have heard'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

PWVNV

voice

N1 ASF - pwvr]

head noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

@wvi: meaning 'voice'; it serves as head
noun within the clause.

[ 4 4

PNUATWYV

of words

N3M GPN - pfjua

genitive (defining pwvrjv: 'a voice consisting of

words')

— elihu: suffering, mediation, and rescue
pripa: meaning 'of words'; it serves as
genitive (defining pwvrv: 'a voice
consisting of words').

9 ot Aéyerg kaBapdg iyt 00X GUAPTWV AUEUTTTOG O €ipit 00 yap NVOUNox

I am pure; I have not sinned; I am blameless, for I have not acted lawlessly.

job-claim  §1411 ... 8¢ ... yap

The quoted complaint begins with Job’s protestation of innocence and blamelessness.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



d1otL

because

C-d6m

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d16t1: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Aéyeig
they said
V1 PAI2S - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— elihu: suffering, mediation, and rescue

Aéyw: meaning 'they said'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as main verb (speech-
introduction).

KkaBapog
clean

A1A NSM - kaBapdg

predicate adjective (verdict)
— elihu: suffering, mediation, and rescue

kaBapdc: meaning 'clean'; it serves as
predicate adjective (verdict).

’
gl

am

V9 PAI1S - giul

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

elul: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.

ovy
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovy: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

« ’
ApAPTWYV

sin

VB * Qamvop GUOPTEV®

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

AUEUTTTOG
blameless

A1B NSM - GuepTToq

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

QaTVOU AUapTAVW: meaning 'sin'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or non-finite

dueuntog: meaning 'blameless'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause.

verbal form advancing the clause.

™

0

but

X - &¢

connective conjunction linking the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

glpt
am

V9 PAILS - ipi

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

eiul: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.

oV

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

nvounox

acted lawlessly

VAI AAILS - Gvouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

avopéw: meaning 'acted lawlessly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



10 uéuprv 8¢ kat' éuod ebpev fiyntat 8¢ e Womep Omevavtiov
But he found a complaint against me, and he regards me as an adversary.

job-complaint | §¢ ... §¢

Job’s grievance is that God has taken him up as an enemy despite his innocence.

4 5 \ ] bl ~
HEUYPIY € KOT €uov
complaint but against I
N3I ASF - péupig X ¢ P katd RP GS - éyw
accusative element functioning as object, extent, common noun within the clause preposition introducing its complement phrase gen pronominal form referring back or forward
or goal within the clause

J — elihu: suffering, mediation, and rescue — relation marked by the governing

— elihu: suffering, mediation, and rescue preposition — elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

péuPig: meaning 'complaint'; it serves as linking this unit with the surrounding kat': meaning 'against'; here it marks the €uo0: meaning 'l'; pronoun marking
accusative element functioning as object, discourse. relation signaled by preposition person, possession, or reference within the
extent, or goal. introducing its complement phrase. clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
T [74 7
EVPEV nymntai 68 ME
find regards but me
VB AAI3S - ebpiokw VM XMI3S - fiyéopat X 8¢ RP AS - €y
finite verb advancing the main action or verbal form carrying the action, process, or state connective conjunction linking the clause pronominal form referring to the participant(s)
assertion of the clause of the clause ) ) o already in view
— elihu: suffering, mediation, and rescue
— constative aorist — elihu: suffering, mediation, and rescue , ) ) ) ) — elihu: suffering, mediation, and rescue
d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
evpiokw: meaning 'find'; it carries the Nyéopat: meaning 'regards'; it carries the linking this unit with the surrounding Ue: meaning 'me'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here discourse. person, possession, or reference within the
it functions as finite verb advancing the it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
main action or assertion of the clause. action, process, or state of the clause. form referring to the participant(s) already

in view.



WoTEP

just as

D - Gomep

adverbial modifier shaping the clause or phrase
— elihu: suffering, mediation, and rescue

¢omep: meaning 'just as'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

OTMEVAVTIOV
adversary

A1A ASM - Omievavtiog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

vmevavtiog: meaning 'adversary'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

11 €06gto 8¢ €v EOAW TOV TAd pov EPUAALEV d€ Hov TTaoag Tag 0800¢

And he has put my foot in the stocks, and he has watched all my ways.

job-complaint | §¢ ... §¢

The complaint intensifies with images of confinement and surveillance.

£0eto
place / appoint
VEI AMI3S - tifnut

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

TiOnut: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

E0Ae
wood, stake

N2N DSN - E0Aov

dative complement
— elihu: suffering, mediation, and rescue

E0Mov: meaning 'wood, stake'; it serves as

dative complement.



=~

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

noda
foot

N3D ASM - to0g

nominal element functioning within the clause
according to its case-form and local role

— elihu: suffering, mediation, and rescue

movg: meaning 'foot'; it serves as nominal
element functioning within the clause

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

£@UAagev

he kept

VAI AAI3S - puAdoow

finite verb advancing the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

@uAdoow: meaning 'he kept'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

according to its case-form and local role. clause; here it functions as pronominal clause.
form referring to the participant(s) already
in view.
/7 7 1
O uov MACAG TG
but my all the
X 8¢ RP GS - €y®d A1S APF - g RA APF -6

connective conjunction linking the clause
— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0800¢

way

N2 APF - 686¢

article marking the following noun or phrase

— elihu: suffering, mediation, and rescue

6800¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

common noun or modifier within the list formula
— elihu: suffering, mediation, and rescue

ndG: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



12 1&¢ yap Aéyerg dTkandg it Kol OUK EMAKIKOEV LUOV aiIVIOg Yap €0TLV O EMAVW PPoT®dV

How can you say, “I am righteous,” and yet, “the Eternal has not listened to me”? For he is above

mortals.

rebuke TG yap ... yap

Elihu begins his answer by challenging the logic of accusing the God who stands above all mortals.

A Yop Aéyeig dika1d¢

how for they said righteous
D - &g X ydp V1 PAI2S - Méyw A1A NSM - §ikatog
indeclinable element shaping the clause common noun within the clause main verb (speech-introduction) nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition
— elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue P PP
- L L o N . . . , o . . — elihu: suffering, mediation, and rescue
n®G: meaning 'how'; it shapes the local ydp: meaning 'for'; conjunction or particle Aéyw: meaning 'they said'; it carries the
clause or phrase relation in this passage. linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
discourse. it functions as main verb (speech- nominative element functioning as subject,
introduction). predicate, or apposition.
b4 \ Iy bl 4 7
E1u Kl OLK EMAKINKOEV
am and not has listened
V9 PAI1S - giui C-kal D o0 VX XAI3S - dkovw + £l
finite verb advancing the action or assertion of coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause verbal form carrying the action, process, or state
the clause clause ) of the clause
— adverbial nuance
— verbal form carrying the clause's action — coordination ) . » — elihu: suffering, mediation, and rescue
forward oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
kal: meaning 'and'; conjunction or particle the assertion of the clause. axovw + €mt: meaning 'has listened'; it
eiul: meaning 'am’; it carries the action, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
process, or state of the clause; here it discourse. clause; here it functions as verbal form
functions as finite verb advancing the carrying the action, process, or state of the

action or assertion of the clause. clause.



”~ ™ ™

b4 4
pov aA1wWV1o¢ Yap
my eternal for
RP GS - éyw A1B NSM - alwv10g X - ydp
pronominal form referring to the participant(s) Adjective naming God's enduring existence. connective or particle shaping the clause relation
already in view
Y — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue
— elihu: suffering, mediation, and rescue L, o . , e . . .
aiviog: meaning 'eternal'; it serves as y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
pou: meaning 'my'; pronoun marking Adjective naming God's enduring linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the existence. discourse.
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
(4 b / ~
0 EMAVW Bpotdv
the and upward mortals
RA NSM - 6 D éndvw N2 GPM - Bpotdg
article marking the following noun or phrase adverbial modifier within the clause genitive nominal element defining relation,
0ssession, source, or qualit
— participial force supplying attendant — adverbial nuance : i

circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue

éndvw: meaning 'and upward'; it shapes
0: Greek article marking definiteness and the local clause or phrase relation in this Bpotdg: meaning 'mortals'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. passage. genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

13 Aéyeig 8¢ dua ti thg OlkNG LoV OVK EMAKNKOEV AV PTiUa
And you say, “Why has he not listened to every word of my case?”

restated-complaint | §¢ ... i Tl

He sharpens Job’s complaint into the demand for a hearing of every contested word.

0TV
be

V9 PAI3S - eipi

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



14 5 7 6 \ ’7
Aéyeig € 10 Tl
they said but through what
V1 PAI2S - Méyw X & P-diua RIASN - Tig
main verb (speech-introduction) connective conjunction linking the clause preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement
— elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — relation marked by the governing — elihu: suffering, mediation, and rescue
, . o . , . X . X reposition , . i
Aéyw: meaning 'they said'; it carries the d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle e ti: meaning 'what'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding 1t meaning 'through'; here it marks the person, possession, or reference within the
it functions as main verb (speech- discourse. relation signaled by preposition governing clause; here it functions as pronoun
introduction). the following phrase. functioning as object or complement.

Tiig dikng uov oUK

the justice my not
RA GSF - 6 N1 GSF - §ikn RP GS ' £y D- o0
article marking the following noun phrase accusative element functioning within the clause pronominal form referring to the participant(s) adverbial modifier of the clause

already in view

— participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue — adverbial nuance

circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue

dikn: meaning 'justice'; it serves as oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
TAG: Greek article marking definiteness and accusative element functioning within the Hou: meaning 'my'; pronoun marking the assertion of the clause.

the role of the accompanying noun phrase. clause. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.
bl 4 ~ € A
EMAKIKOEV v pNua
has listened all / every word / matter
VX XAI3S - dkovw + €mt A3 ASN - Tég N3M ASN - pfipa
verbal form carrying the action, process, or state adjectival or numeral modifier within the phrase common noun within the clause
of the clause
f — participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue
— elihu: suffering, mediation, and rescue circumstance or description - o .
pfipa: meaning 'word'; it serves as common
axovw + €mi: meaning 'has listened'; it nd¢: meaning 'all'; it serves as adjectival or noun within the clause.
carries the action, process, or state of the numeral modifier within the phrase.

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



14 évyap t@ dna& AaAnoat 6 kK0p1og €v d¢ T@ devTépw EVOmVioV

For when the Lord speaks once, he also gives a second word in a dream,

explanation Yé(p ... 0

Elihu counters the charge of silence by insisting that God speaks repeatedly, including through

dreams.
pd \ ~ (4
&V Yap W ama
in for the once more
P-év X ydp RADSN -6 D dnag
preposition governing the following phrase common noun within the clause article marking the following noun phrase adverbial modifier within the clause
— relation marked by the governing — elihu: suffering, mediation, and rescue — participial force supplying attendant — adverbial nuance
preposition . e . . . circumstance or description Y o -
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle dnag: meaning 'once more'; it shapes the
€v: meaning 'in'; here it marks the relation linking this unit with the surrounding 1(: Greek article marking definiteness and local clause or phrase relation in this
signaled by preposition governing the discourse. the role of the accompanying noun phrase. passage.
following phrase.
U4 [ 4 4 bl
A(XAT] oal (0] KUP10G EV
to speak the Lord in
VA AAN - AaAéw RANSM 0 N2 NSM - k0p1og P-év
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase head noun within the clause preposition governing the following phrase
of the clause
f — participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue — relation marked by the governing
— elihu: suffering, mediation, and rescue circumstance or description , o . preposition
kUploG: meaning 'Lord'; it serves as head
AaAéw: meaning 'to speak'; it carries the 0: Greek article marking definiteness and noun within the clause. év: meaning 'in'; here it marks the relation
action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. signaled by preposition governing the

it functions as verbal form carrying the following phrase.

action, process, or state of the clause.



o¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™o

1}

the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
devtépw
1
second
A1A DSN - debtepog
dative complement within the clause or phrase
— elihu: suffering, mediation, and rescue

devtepog: meaning 'second'; it serves as
dative complement within the clause or
phrase.

EvOmviov
dream

N2N ASN - évOmviov

head noun within the clause
— elihu: suffering, mediation, and rescue

£vUnviov: meaning 'dream'; it serves as
head noun within the clause.

15 1 v peAétn vukTepvii wg 6tav émuminty 0evog eofog €' avOpOTOLE EML VUOTAYUATWY ETL KOITNG

or in nightly meditation, as when dreadful fear falls upon people, in slumbers upon the bed.

dream-scene ﬁ (;)C dtav

The divine word is pictured entering the night world of dread, slumber, and inward disturbance.

N

or

cii

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

ueAén
meditation

N1 DSF - peAétn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— elihu: suffering, mediation, and rescue

peAétn: meaning 'meditation'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

VUKTE plvn

nightly

A1 DSF * vuktepivog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— elihu: suffering, mediation, and rescue

VUKTEPIVOG: meaning 'nightly'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



”~ ™ - N =

W¢ otav gmminTn dewvog

as when falls upon terrible
C g D Stav V1 PAS3S - mintw + €m A1 NSM - dewvdg
preposition introducing its complement phrase adverb or negative particle shaping the clause- verbal form carrying the action, process, or state nominative term functioning as subject or
o level sense of the clause predicate within the clause
— coordination
5 e (] ) , — indefinite temporal contingency — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue
®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its Gtav: meaning 'when'; conjunction or nintw + émi: meaning 'falls upon'; it carries de1vdg: meaning 'terrible'; it serves as
complement phrase. particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; nominative term functioning as subject or
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying predicate within the clause.

the action, process, or state of the clause.

4 pl ] b4 ’ pl \
(POBOC EM avﬁpwnoug €Ml
fear upon people upon
N2 NSM - 96Bog P-éni N2 APM - §vOpwTog P-éni
nominative substantive functioning as subject, preposition governing the following phrase accusative element functioning within the clause preposition governing the following phrase
redicate, or apposition
& A — relation marked by the governing — elihu: suffering, mediation, and rescue — relation marked by the governing
— elihu: suffering, mediation, and rescue preposition . o . preposition
&vBpwrog: meaning 'people'; it serves as
@6Pog: meaning 'fear'; it serves as én': meaning 'upon'; here it marks the accusative element functioning within the émi: meaning 'upon'; here it marks the
nominative substantive functioning as relation signaled by preposition governing clause. relation signaled by preposition governing
subject, predicate, or apposition. the following phrase. the following phrase.

~ - - ™ - ™

VUOTAYUATWV Sl Koltng

slumbers upon fold

N3M GPN - viotaypa P-éni N1 GSF - koitn

genitive nominal element defining relation, preposition governing the following phrase genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality possession, source, or quality

— relation marked by the governing

— elihu: suffering, mediation, and rescue preposition — elihu: suffering, mediation, and rescue
viotayua: meaning 'slumbers'; it serves as éni: meaning 'upon'; here it marks the koftn: meaning 'fold'; it serves as genitive
genitive nominal element defining relation signaled by preposition governing nominal element defining relation,

relation, possession, source, or quality. the following phrase. possession, source, or quality.



16 téte dvakalvmtel vodv avOpwnwy €v eldeotv @6Pou tolovtolg adtovg e€edPnoev

Then he uncovers the mind of men; in such forms of fear he has terrified them,

effect | 1dTE

Dream and terror are not empty sensations but disclosures that strip the human mind bare.

TOTE

then

D - tdte

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

téte: meaning 'then'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

bl 14
AVOKAAUTITEL
uncovers

V1 PAI3S - KOAOTITW + &dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

KaAUnTw + Gva: meaning 'uncovers'; it

voiv
mind
N3E ASM * voig

accusative element functioning as object or
complement

— elihu: suffering, mediation, and rescue

vo0G: meaning 'mind'; it serves as

avOpwnwv

man / human being

N2 GPM - GvBpwrog

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as
common noun within the clause.

clause. carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object or
clause; here it functions as verbal form complement.
carrying the action, process, or state of the
clause.
b 2 4 14 4
£V gldeoLv @ofov TOL0UTOLG
in forms fear toioutos
P-év N3E DPN - £i80¢ N2 GSM - pdBog A1 DPM - 1010070

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— elihu: suffering, mediation, and rescue

€i80G: meaning 'forms'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive dependent within the phrase

— elihu: suffering, mediation, and rescue

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as genitive
dependent within the phrase.

dative complement or reference term
— elihu: suffering, mediation, and rescue

tol00t0G: meaning 'toioutos'; it serves as
dative complement or reference term.



a0TOUG £€eq@oPnoev

them frightened
RD APM - a0Tdg VAI AAI3S - @oPéw + €k
pronoun functioning as object or complement verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— participial force supplying attendant f

circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue
avtolG: meaning 'them'; pronoun marking @oPéw + ék: meaning 'frightened'; it carries
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronoun here it functions as verbal form carrying
functioning as object or complement. the action, process, or state of the clause.

17 amootpédar AvOpwtov €€ adikiag To d¢ oOUA abTOT GO TTWUATOS EPPUOATO

to turn a person away from injustice, and he rescued his body from a fall.

purpose | ., 3¢

The aim of that frightening speech is moral turning and bodily rescue from ruin.

bd /4 v bl
amootpEPat avOpwmov e
to return man from
VA AAN - 6TpéQw + AT0 N2 ASM - &vBpwrog P-ék
infinitive complement or purpose expression accusative object of pdg preposition introducing its complement phrase
— aorist aspect: presents the action as a — elihu: suffering, mediation, and rescue — relation marked by the governing
whole . o . preposition
&vBpwrog: meaning 'man'; it serves as
OTPEQW + GTo: meaning 'to return'; it accusative object of Tpéc. £&: meaning 'from'; here it marks the
carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition
clause; here it functions as infinitive introducing its complement phrase.

complement or purpose expression.

adikiag

injustice

N1A GSF - &dikia

genitive object of vrtép

— elihu: suffering, mediation, and rescue

adikia: meaning 'injustice'; it serves as
genitive object of OTép.



-

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and

O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

odua
body

N3M ASN - c@pa

direct object of Aovoeran
— elihu: suffering, mediation, and rescue

o@ua: meaning 'body'; it serves as direct
object of Aovoetat.

the role of the accompanying noun phrase. discourse.
) ’ ) 7
aT1to MTTWMATOG EPPpuoato
from fall rescue
P-ané N3M GSN * tt@pa VAI AMI3S - poouat

18

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

genitive element qualifying a related head term

— elihu: suffering, mediation, and rescue

ntdua: meaning 'fall'; it serves as genitive

element qualifying a related head term.

main verbal form carrying the clause's assertion,
narration, rescue, or praise

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

poopal: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause's assertion, narration, rescue, or
praise.

gpeloato O¢ TG Puxfig avTold &mo BavAToU Kal Ur) TEGETV AUTOV €V TOAEUW

And he spared his life from death and kept him from falling in battle.

deliverance | §¢ ... Kol

The saving purpose is stated positively: God preserves life from death and violent destruction.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



=

£@eloato
he spared / was sparing

VAI AMI3S - @eibouat

main verb (refusing to take from his own)
— elihu: suffering, mediation, and rescue

@eidopar: meaning 'he spared'; it carries
the action, process, or state of the clause;

O

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and

Yuxiig

life

N1 GSF - joxn

object of mepi within the idiom mepi Yuyr¢
— elihu: suffering, mediation, and rescue

YuxH: meaning 'life'; it serves as object of
nepi within the idiom mept Yuxfg.

here it functions as main verb (refusing to discourse. the role of the accompanying noun phrase.
take from his own).

k) ~ b \ 7 \
avtov 1o Oavatov Kol
his from death and
RD GSM * a0td¢ P-and N2 GSM - Bdvatog C - kai

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

genitive of quality / destiny (with vidg: 'son of
death’)

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Odvartog: meaning 'death'; it serves as
genitive of quality / destiny (with vidg:

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronoun in the following phrase. 'son of death'). discourse.
genitival dependence.
\ ~ k) 1 b
un TECELV avtov &V
not fall him in
D un VB AAN * tintw RD ASM - a0Tdg P-év

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

infinitive complement or purpose form within the
clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

nintw: meaning 'fall'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as infinitive complement or
purpose form within the clause.

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.



=

7
TOAENW
13
battle
N2 DSM - toAepog
object of év
— elihu: suffering, mediation, and rescue

néAepoc: meaning 'battle'; it serves as
object of év.

19 mdaAw 8¢ fAeyEev avTOV €v uaAakiq £mi kKoitng Kal TAN00¢ 0oT®V adTOD EVApKNoEV

Again he reproved him with weakness upon the bed, and the multitude of his bones grew numb.

affliction  dAwv 8¢ ... Kol

Elihu adds a second mode of divine address: bodily weakness and pain become forms of reproof.

TaALY
again

D - mdAv

adverb or negative particle qualifying the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

ndAv: meaning 'again'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

d¢

but

X 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AAey&ev
rebuke
VAI AAI3S - éAéyxw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

€Aéyxw: meaning 'rebuke'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

avTOV

him

RD ASM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

poAakia
sickness

N1A DSF - padakia

common noun within the clause
— elihu: suffering, mediation, and rescue

paAakio: meaning 'sickness'; it serves as
common noun within the clause.

el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

Koitng
fold

N1 GSF - koitn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— elihu: suffering, mediation, and rescue

koitn: meaning 'fold"; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

EVAPKNGEV
grew numb

VAI AAI3S  VapKaw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

VapKdw: meaning 'grew numb'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

A 00¢
multitude

N3E ASN - 100G

accusative object or complement
— elihu: suffering, mediation, and rescue

mAfBog: meaning 'multitude’; it serves as
accusative object or complement.

00T®OV
bones

N2N GPN - dotéov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— elihu: suffering, mediation, and rescue

dotéov: meaning 'bones'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avTod

his

RD GSM * a0Td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



20 mav 8¢ Ppwtov oitov ov un duvntat tpocdé€acbat kai 1 Puyr avtod Ppdoty émbuurioet

And he is utterly unable to receive any food of grain, yet his soul will long for food.

affliction | §¢ ... kol

Illness advances until appetite fails even while the inner self still longs for nourishment.

nav o¢ Bpwtov citov
all / every but edible grain
A3 ASM * tag X &8¢ A1 ASM - Bpwtdg N2 GSM - oitog

accusative substantive functioning as object or common noun within the clause

complement ) . o
— elihu: suffering, mediation, and rescue

— elihu: suffering, mediation, and rescue . o . . .

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
ndG: meaning 'all'; it serves as accusative linking this unit with the surrounding
substantive functioning as object or discourse.

complement.

accusative element functioning as object, extent, genitive of content (fill with grain)

or goal ) . o
— elihu: suffering, mediation, and rescue

— elihu: suffering, mediation, and rescue - o .
oitog: meaning 'grain'; it serves as genitive

of content (fill with grain).

Bpwtdg: meaning 'edible’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

o0 [ty
not not
D o0 DA

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

adverbial modifier of the clause

— simple negation

, o , — prohibitive / negative
00: meaning 'not'; pronoun marking

person, possession, or reference within the un: meaning 'mot'; it negates or qualifies
clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause.

modifier of the clause.

N

dvvnTan npocdegacdan
be able TPOG

V6 PMS3S - dOvauat VA AMN - §éyouat + tpog

verb of the ov ur] clause (subjunctive) finite verb advancing the clause

— present verbal form presenting the action — elihu: suffering, mediation, and rescue

as ongoing or imperfective 2 . o . :
déxouat + mpog: meaning 'mpog'; it carries

dVvapar: meaning 'be able'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
it functions as verb of the o0 ur clause the clause.

(subjunctive).



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

discourse.
BpHov g¢mBuunoet
food will long for

21

N3I ASF - Bpdoig
accusative element functioning as object or
extent within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Bpdoig: meaning 'food'; it serves as
accusative element functioning as object or
extent within the clause.

VA AAO3S - Bupéw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Bupéw + émi: meaning 'will long for'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Poxm

soul

N1 NSF - Ypoxn

Subject / head term

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Yuyr: meaning 'soul'; it serves as Subject /
head term.

£W¢ v oan®oty avTod ol 6apKeG Kal Amodein t& doTtd adTOD KEVA

Until his flesh decays and his bones stand out bare.

. 1% ”n A}
wasting  €WG AV ... KAl

The affliction reaches visible wasting as flesh rots away and the bones appear exposed.

avTod

his

RD GSM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



(%4

EWC

until

C-£€wg

coordinating conjunction linking the sequence

— relation marked by the governing
preposition
£w¢: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

N

av

ever

X &v

modal particle with the subjunctive

— elihu: suffering, mediation, and rescue

&v: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

COTIOOIV
decay

VB AAS3P - ofw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

ofinw: meaning 'decay'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTtod
his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

[¢
a1
the
RA NPF - §

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form

CAPKES
flesh
N3K NPF - 6dp€

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

odp&: meaning 'flesh'; it serves as common
noun within the clause.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anodeiln

lay bare
VA AAS3S - deikviw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

deikvow + dmo: meaning 'lay bare'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

referring back or forward within the clause.
clause.
\ bl ~ R ~ 7

Tx 00Tx auvtov KEVX

the bones his empty

RA APN - 6 N2N APN ‘ dotéov RD GSM - a0T6g A1 APN ‘ kevog

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

dotéov: meaning 'bones'; it serves as
common noun within the clause.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

accusative element functioning as object, goal, or
extent

— elihu: suffering, mediation, and rescue

kevog: meaning 'empty'; it serves as
accusative element functioning as object,
goal, or extent.



272 Myyioev ¢ i Oavartov 1] Puxr avtod 1 6€ (wn avTol €v Gdn
And his soul came near to death, and his life to Hades.

death-nearness | 8¢ ... 8¢

The picture culminates with life already leaning over the threshold of death and Hades.

v \ b Ié
NYYlo€V 58 €16 Oavatov
came near but into death
VAI AAI3S - €yyilw X- 8¢ P €ig N2 ASM - Bdvartog
main verb of the temporal clause common noun within the clause preposition governing the following phrase common noun within the clause
— constative aorist of drawing near — elihu: suffering, mediation, and rescue — relation marked by the governing — elihu: suffering, mediation, and rescue
. reposition , . .
€yyilw: meaning 'came near'; it carries the d¢: meaning 'but'; conjunction or particle B Bdvatog: meaning 'death'; it serves as
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding €l¢: meaning 'into'; here it marks the common noun within the clause.
it functions as main verb of the temporal discourse. relation signaled by preposition governing
clause. the following phrase.

”~ ™ - ™ ™

1 Poxn avTol M

the soul his the
RANSF -6 N1 NSF - joxn RD GSM " a0Td¢ RA NSF - 6
article marking the following noun phrase Subject / head term pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase
— participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
circumstance or description , o . circumstance or description circumstance or description
Yuyr): meaning 'soul'; it serves as Subject /
1: Greek article marking definiteness and head term. avtol: meaning 'his'; pronoun marking 1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

23

({4

Gon

Hades

N1M DSM - §dng

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— elihu: suffering, mediation, and rescue

@dng: meaning 'Hades'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Goom

life

N1 NSF - {wA

nominative element functioning as subject or
predicate

— elihu: suffering, mediation, and rescue

(wn: meaning 'life'; it serves as nominative
element functioning as subject or

predicate.

avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

¢dv wotv xiAtot &yyehot Bavatnpdpot €ic avTGV 00 ur| Tpwon avTdv v vorjon Tfi kapdia émotpagvat

€Ml KOpLOV avayyeiln 8¢ dvBpwmnw TtV £avtod péunv v d¢ &volav avtod deiln

If there are a thousand death-bearing angels, not one of them will wound him, if he understands in

his heart to turn back to the Lord and if one declares to a man his own fault and shows his folly,

conditional-restoration

Y k) \ 2\ \
€AV ... 00 UM ... €AV ... O

A new possibility opens: turning back to the Lord through mediated instruction interrupts the

approach of death.



- ™ ~ -

I\

5 4 74
gav WoLv XiAtot ayyelot

if might be thousand messenger
C-éav V9 PAS3P - lpi A1A NPM - iAot N2 NPM - &yye\og
lexical item integrated into the clause in its local verb of purpose clause (with {va) adjectival or numeral modifier within the phrase nominative nominal element functioning as
syntactic role ) . ) o subject or predicate within the clause
— stative present — elihu: suffering, mediation, and rescue
conditional contingenc ., . . . . , . elihu: suffering, mediation, and rescue
- gency elul: meaning 'might be'; it carries the XtAtor: meaning 'thousand'; numeral - &
€av: meaning 'if'; it links clauses, phrases, action, process, or state of the clause; here expression contributing count or measure &yyeAhog: meaning 'messenger'; it serves as
or developments in the discourse. it functions as verb of purpose clause (with in context. nominative nominal element functioning
va). as subject or predicate within the clause.
J4 T Y~ )
Gavatncpopm €16 autTwyv ov
death-bearing one their not
A1A NPM - Bavatnedpog A3 NSM - £i¢ RD GPM - a0tdg D- o0
nominative element functioning as subject, adjectival or numeral modifier within the phrase pronoun in genitival dependence adverbial modifier of the clause
redicate, or apposition
& i — elihu: suffering, mediation, and rescue — participial force supplying attendant — simple negation

— elihu: suffering, mediation, and rescue circumstance or description

€iG: meaning 'one'; numeral expression oV: meaning 'not'; pronoun marking

Bavatngdpog: meaning 'death-bearing'; it contributing count or measure in context. avT®V: meaning 'their'; pronoun marking person, possession, or reference within the
serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the clause; here it functions as adverbial
as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronoun in modifier of the clause.

genitival dependence.

\ 4 k) /4 I\
un TpwWOM avtov eav
not wound him if
D un VA AAS3S " TITPWOKW RD ASM - a0t6g C-éav
negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state acc pronominal form referring back or forward lexical item integrated into the clause in its local
or nominal expression of the clause within the clause syntactic role
— prohibitive / negative — elihu: suffering, mediation, and rescue — participial force supplying attendant — conditional contingency
N . » , o - . circumstance or description L, P
un: meaning 'not'; it negates or qualifies TITpWoKW: meaning 'wound'; it carries the £dv: meaning "if"; it links clauses, phrases,
the assertion of the clause. action, process, or state of the clause; here avTév: meaning 'him'; pronoun marking or developments in the discourse.
it functions as verbal form carrying the person, possession, or reference within the
action, process, or state of the clause. clause; here it functions as acc pronominal

form referring back or forward within the
clause.



”~ ™ ™ S e

voron T kapdia EmioTpaPiival

he should understand the heart to turn back

VA AAS3S - voéw RADSF 0 N1A DSF - kapdia VD APN * 6Tpé€Qw + €Tt

verbal element carrying the action, process, or article marking the following noun or phrase dative complement verbal form carrying the action, process, or state

state of the clause of the clause

f — participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue f
— elihu: suffering, mediation, and rescue circumstance or description , o - . — elihu: suffering, mediation, and rescue
kapdioa: meaning 'heart'; it serves as dative

voéw: meaning 'he should understand'; it f): Greek article marking definiteness and complement. otpéguw + ém: meaning 'to turn back'; it
carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.

) \ 4 7 ’7 \

Eml KUplOV avayyetin O

upon LORD he might make known but

P-éni N2 ASM * kUp10G VA AAS3S - dyyéAw + dva X - 6¢

preposition governing the following phrase head noun within the clause verb of purpose clause common noun within the clause

— relation marked by the governing — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue
reposition , . . ., , . . . . . . .

D KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head ayyéAw + ava: meaning 'he might make d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
éml: meaning 'upon'; here it marks the noun within the clause. known'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding
relation signaled by preposition governing state of the clause; here it functions as verb discourse.
the following phrase. of purpose clause.

pd e I4 \ (4 ~ 7

aAVOPWTTW mv EAVLTOL psplpw

man the his own fault

N2 DSM - &vBpwmog RA ASF - 0 RD GSM - éavtod N3I ASF - pépig

dative complement article marking the following noun phrase pronoun referring within the clause accusative element functioning as object, extent,

or goal
— elihu: suffering, mediation, and rescue — participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue g

circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue

avOpwmog: meaning 'man'; it serves as €aqvtol: meaning 'his own'; pronoun
dative complement. Thv: Greek article marking definiteness and marking person, possession, or reference péudig: meaning 'fault'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. within the clause; here it functions as accusative element functioning as object,
pronoun referring within the clause. extent, or goal.



=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

the role of the accompanying noun phrase.

tnv: Greek article marking definiteness and

24

deién

show

VA AAS3S - Setkviw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

deikviw: meaning 'show'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

O¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
avoiav
folly

N1A ASF - dvoua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

dvoia: meaning 'folly'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTod

his

RD GSM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

avOé€etan ToD ur) meoelv avToV £i¢ Odvatov dvavewoel 8¢ adToD TO cOUX DoTeP GAOIPTV €Ml TOTXOV T

d¢ 00Td avToD EUMA|oel HLEAOD

then he will support him so that he may not fall into death, and he will renew his body like ointment

on a wall, and fill his bones with marrow.

¢ ... ¢

restoration

The threatened sufferer is upheld, renewed in body, and filled again with vitality.



avO£€eTan

will lay hold on

VE FMI3S - &xw + &vtt

main verb (the hand grasps judgment)

— predictive future (the seizing of judgment)

£xw + avti meaning 'will lay hold on'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
hand grasps judgment).

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
not
D-un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

TECETV
fall

VB AAN - mtintw
infinitive complement or purpose form within the
clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

nintw: meaning 'fall'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as infinitive complement or
purpose form within the clause.

avTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

€ig
into
P eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€ig: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Oavatov

death

N2 ASM - B&vatog

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Bdavartog: meaning 'death'; it serves as
common noun within the clause.

AVOVEWOCEL
will renew
VF FAI3S - vebw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

vedw + ava: meaning 'will renew'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

but

X 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avtod

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

\
TO
the
RA ASN - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oua
body

N3M ASN ‘- cOpa

direct object of AovoeTon
— elihu: suffering, mediation, and rescue

o®ua: meaning 'body'; it serves as direct
object of Aovoetat.



WoTEP

just as

D - Gomep

adverbial modifier shaping the clause or phrase
— elihu: suffering, mediation, and rescue

¢omep: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

aAorpnv
ointment

N1 ASF - dhoipr|
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

aAoipr]: meaning 'ointment'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Emi

upon

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ToiYov

wall

N2 GSM - toixog

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— elihu: suffering, mediation, and rescue

ToixoG: meaning 'wall'; it serves as genitival
dependent marking relation, possession,

source, or description.

1
TX
the

RA APN - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

5

but
X - &€
common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gunAnoet

shall fill

VF FAI3S - miumAnpt + év

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

nipmAnut + év: meaning 'shall fill'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

pueAoD
marrow

N2 GSM " pveAdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— elihu: suffering, mediation, and rescue

HveAdG: meaning 'marrow'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

00T&
bones

N2N APN - dotéov

common noun within the clause
— elihu: suffering, mediation, and rescue

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
common noun within the clause.

avTod

his

RD GSM * a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



25  amaAvvel 8¢ avtod TaG 6dpKag DOTEP VNTILOL ATOKATAOTHOEL O€ AOTOV AVOpWOEVTA €V AVOPWTIOLg
And he will make his flesh tender like a child’s and restore him grown strong among men.

restoration 5é Sé

Restoration is described in bodily terms: softened flesh and recovered human strength.

anaAvvel O avtoD TG

will make tender but his the

V1 PAI3S - anaAdvw X &8¢ RD GSM - a0T6g RA APF -0

verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause pronoun in genitival dependence article marking the following noun or phrase
of the clause — elihu: suffering, mediation, and rescue — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant

— elihu: suffering, mediation, and rescue . i . . . circumstance or description circumstance or description
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
anaAVvw: meaning 'will make tender'; it linking this unit with the surrounding avtol: meaning 'his'; pronoun marking tag: Greek article marking definiteness and
carries the action, process, or state of the discourse. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronoun in
carrying the action, process, or state of the genitival dependence.
clause.
7 (74 7 b4 4
OUPKAG WOTEP VITTLIov ATTOKATAOTIOEL
flesh just as infant Kata
N3K APF - 6dp& D - homep A1A GSM - vATii0G VF FAI3S - {otnut + 41o + Kata
first direct object of é&éxeav adverbial modifier shaping the clause or phrase genitive element qualifying a related head term main verbal form advancing the narrative or
description
— elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue P
, o . . . o L , o . — elihu: suffering, mediation, and rescue
odp&: meaning 'flesh'; it serves as first Gomep: meaning 'just as'; it shapes the local vimog: meaning 'infant'; it serves as
direct object of ¢€gxeav. clause or phrase relation in this passage. genitive element qualifying a related head foTnut + dmo + kata: meaning "wata'; it

term. carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or
description.



but
X - &¢
common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

26

b ’
avOpwmoig
human being

N2 DPM - GvBpwrog

dative complement / reference or instrument

— elihu: suffering, mediation, and rescue

&vBpwmog: meaning 'human being'; it
serves as dative complement / reference or
instrument.

avTOV

him

RD ASM " a0T6g

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

avdpwOivia

grown strong

VC - anmaoy avdpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

amnaocy dvdpdw: meaning 'grown strong'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

e0EAUEVOG OE TPOC KOpLOV Kal dekTd aLT® £otan eloeAeboetat O¢ Tpoowmny Kabap®d ovv EEnyopla

amodwoel de avOpwmolg dikatoovvnv

And when he has prayed to the Lord, things acceptable to him shall be his; he shall enter with a

clean face and with confession, and he will repay righteousness to men.

¢ ... ¢ ... O€

restored-worship

Renewed life leads back into accepted prayer, clean approach, confession, and righteous dealing.



e0EaUEVOC

euchomai

VA - aumvop UXopat

participle supporting the clause action

— elihu: suffering, mediation, and rescue

aumvop eUxopatl: meaning 'euchomai's it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
supporting the clause action.

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TTPOG
to
P mtpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition
mpoG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

KUpLOV
LORD

N2 ASM - kUp1og

head noun within the clause
— elihu: suffering, mediation, and rescue

kUp1og: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

\

KAl
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dekta
acceptable

Al APN - 8eKtdg
accusative element functioning as object, goal, or
extent

— elihu: suffering, mediation, and rescue

dekt0¢: meaning 'acceptable'; it serves as
accusative element functioning as object,
goal, or extent.

avT®

to him

RD DSM - a0tdg

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

fotat
shall be

VF FMI3S - gipl
finite verb advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

elul: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

gloelevoetal
went in

VF FMI3S - €pyopat + ig

finite verb advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

€pxopat + €i¢: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOSWTW

of face

N2N DSN - tpdowTov

dative of respect (with dvoudéc)

— elihu: suffering, mediation, and rescue

npdownov: meaning 'of face'; it serves as
dative of respect (with dvaidég).

KkaOap®

[

clean

A1A DSM ‘ kaBapdg

dative term marking relation, means, sphere, or
reference

— elihu: suffering, mediation, and rescue

kabapdg: meaning 'clean'; it serves as
dative term marking relation, means,
sphere, or reference.



oLV
with
P oUv

preposition governing a following complement
phrase

— elihu: suffering, mediation, and rescue

obLv: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

a following complement phrase.

2 r7
egnyopia
confession

N1A DSF - é€nyopia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— elihu: suffering, mediation, and rescue

é€nyopia: meaning 'confession'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
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b ’
avOpwmoig
human being

N2 DPM - GvBpwrog

dative complement / reference or instrument
— elihu: suffering, mediation, and rescue

&vBpwmog: meaning 'human being'; it

serves as dative complement / reference or

instrument.

dikatocUvVNV

righteousness

N1 ASF - ikatocOvn

accusative element functioning as object or goal
— elihu: suffering, mediation, and rescue

dikatocUvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object or goal.

b4 4
amodwoel

he will give back
VF FAI3S - §idwut + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue
318wt + amo: meaning 'he will give back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glta tote AnopéuPetal EvOpwmog aTOC EXLTG AEywV ola GLVETEAOLV Kol 0UK AEL ATAGEV UE OV

(74

Nuaptov

Then the man will blame himself, saying, “What things I accomplished were not worthy; he did not

requite me according to the sins I committed.”

confession s{to( 01E

The restored sufferer now interprets his past rightly, confessing both fault and unexpected mercy.



=

8%'[0(

then

D gita

adverbial modifier shaping the clause or phrase
— elihu: suffering, mediation, and rescue

gita: meaning 'then'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

T0TE

then

D tdte

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

téte: meaning 'then'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

bd 7
ATOMEMYPETAL
will blame
VF FMI3S - pépuntw + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

péuntw + aro: meaning 'will blame'; it

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - dvBpwrog

common noun within the clause
— elihu: suffering, mediation, and rescue

&vOpwroc: meaning 'man'; it serves as
common noun within the clause.

clause. carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

I\ 4 ~ /4 T

axvTog ECXU‘E(.{) Aeywv olx
he himself / themselves saying what things
RD NSM - a0tdg RD DSM - éavutod V1 nanvop Aédyw RR APN - oiog

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

€aut@®: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as dat
pronominal form referring back or forward

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

— verbal action in summary style

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as participle modifying
the clause with attendant or descriptive

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

ola: meaning 'what things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

form referring to the participant(s) already within the clause. force. reference, or participant role within the
in view. clause.
/4 \ I v
GUV8t8AOUV Kol OLK aclx
I accomplished and not worthy
V21 TAI1P * tedéw + ouv C - kai D o0 A1A APN - &&10g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

teMéw + ovuv: meaning 'T accomplished'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

&&roc: meaning 'worthy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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v /4
NTAGEV
requited

VAI AAI3S - £t4w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

€td{w: meaning 'requited'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

~
Ld

wVv

which

RR GPM - 8¢

relative pronoun

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

pronoun.

o®oov Puxnv pov tod ur| EABeTV gig drapBopav kal 1) {wr] pov PO OPeTal

Save my soul from going down into corruption, and my life shall see the light.

petition | ko

The confession resolves into a compact plea for rescue from corruption and return to light.

74
nuaptov

I sinned

VBI AAILS - QuopTavR

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

apaptavw: meaning 'I sinned'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

coov
save

VA AAD2S - 6w{w

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— imperative verbal form pressing the action
as a command

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.

4
Yoxnv
soul
N1 ASF - puxn
accusative element functioning as object or goal
— elihu: suffering, mediation, and rescue

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

pHov
my
RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

To0
the
RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



\
not
DA
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

€NO€TV

to come

VB AAN - €pxopat

infinitive complement or purpose expression

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€pxopaL: meaning 'to come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement or
purpose expression.

€1¢
into
P €lg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

drxpBopav
corruption

N1A ASF - StagpBopd
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

SrapBopd: meaning 'corruption'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

PwG

light

N3T ASN * ¢®g

accusative element functioning as object, goal, or
extent

— elihu: suffering, mediation, and rescue

@®¢: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, goal, or
extent.

oPeTan

see

VF FMI3S - 6pdw

main verbal form advancing the clause

— future middle verbal form projecting a
coming action

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.

Gon

life

N1 NSF - {wA

subject naming the remnant existence now
questioned

— elihu: suffering, mediation, and rescue

{wn}: meaning 'life'; it serves as subject
naming the remnant existence now
questioned.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.



29 1800 mavta tadta épydtat O ioXVpOG 0d0UG TPEIG HETX AvIPOG

Behold, the Mighty One works all these things, three ways with a man,

2 \
summary = {doU

Elihu gathers the whole argument: the Mighty One repeatedly works in these saving disciplines.

b \ Ié ~ bl ~
1601) TTAvVTa TALVTX Epyatal
behold all these things works
1-1800 A3 APN * tag RD APN - 0070 V1 PMI3S - ¢pydlopat
interjection introducing or coloring the speech accusative element functioning as object or goal pronominal form referring to the participant(s) verbal form carrying the action, process, or state
already in view of the clause
— discourse marker — participial force supplying attendant 7 f
<, o . circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue
id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage. naG: meaning 'all'; it serves as accusative Tadta: meaning 'these things'; pronoun épydlopar: meaning 'works'; it carries the
element functioning as object or goal. marking person, possession, or reference action, process, or state of the clause; here
within the clause; here it functions as it functions as verbal form carrying the
pronominal form referring to the action, process, or state of the clause.

participant(s) already in view.

~ = - ™ - ™ -~

[ 4

) 1oXUpOg 0d00¢ TPELG

the mighty ways three

RA NSM - 6 A1A NSM - {oxvpdg N2 APF - 686¢ A3 APF - Tpeig

article marking the following noun or phrase predicate adjective describing Judas's strength nominal element functioning within the clause adjectival or numeral modifier within the phrase

according to its case-form and local role
— participial force supplying attendant — elihu: suffering, mediation, and rescue 4 f — elihu: suffering, mediation, and rescue
circumstance or description , , . . — elihu: suffering, mediation, and rescue . o . .
ioxvpdc: meaning 'mighty'; it serves as TpeiG: meaning 'three'; numeral expression

0: Greek article marking definiteness and predicate adjective describing Judas's 0066: meaning 'ways'; it serves as nominal contributing count or measure in context.
the role of the accompanying noun phrase. strength. element functioning within the clause

according to its case-form and local role.
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UETQ

with

P - petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
peta: meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

b4 5 /4
avopog
man
N3 GSM - avip
genitive element marking relation, possession,
source, or description within the phrase

— elihu: suffering, mediation, and rescue

avrp: meaning 'man'; it serves as genitive
element marking relation, possession,
source, or description within the phrase.

bd 1 bl V4 \ V4 pd 7/ L4 C 4 bl \ 7 ~ 7 /4
aAA' Epplsato TV Puxrv pov €k Bavdartov va 1] {wh LoL €V GwTL aivi] avTdv

but he rescued my soul from death, so that my life in the light might praise him.

purpose  QAAQ ... Tvar

The goal of rescue is not bare survival but living praise in the realm of light.

AAA'
but
C-&ANG

connective or subordinator structuring the clause

— coordination

GAM': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

£ppUOATO

rescue

VAI AMI3S - pvopat

main verbal form carrying the clause’ assertion,

narration, rescue, or praise

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

poopat: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying
the clause's assertion, narration, rescue, or
praise.

121\Y
the
RA ASF- 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

U4
Yoxnv
soul
N1 ASF - puxn
accusative element functioning as object or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

YuxH: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object or

goal.



pHov €K
my from
RP GS - éyw P-éx

pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase

Iready in vi
e e — relation marked by the governing

— elihu: suffering, mediation, and rescue preposition

pov: meaning 'my'; pronoun marking €k: meaning 'from'; here it marks the
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal the following phrase.
form referring to the participant(s) already

in view.

relation signaled by preposition governing

Oavdatouv
death

N2 GSM - 0dvatog

genitive of quality / destiny (with vidg: 'son of

death’)

— elihu: suffering, mediation, and rescue
Odavartog: meaning 'death'; it serves as
genitive of quality / destiny (with vidg:
'son of death').

L4

wva

so that

C-va

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

1 Qwn
the life

RANSF - § N1 NSF - w1

subject naming the remnant existence now
questioned

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant

circumstance or description — elihu: suffering, mediation, and rescue

1: Greek article marking definiteness and (wn: meaning 'life; it serves as subject

the role of the accompanying noun phrase. naming the remnant existence now

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

questioned. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
\ 7 ~ k) /4
PpwTl aiwvn avtov
light might praise him

N3T DSN - &g V2 PAS3S - aivéw

nominal element functioning within the clause

according to its case-form and local role of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue

@®G: meaning 'light'; it serves as nominal aivéw: meaning 'might praise'; it carries
element functioning within the clause

according to its case-form and local role.

verbal form carrying the action, process, or state

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

RD ASM - a0Tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.



31 évwrtilov IwP Kal AKOVE POV KWOPELOOV Kal £YW 1t AdA 0w

Give ear, Job, and listen to me; be silent, and I myself will speak.

renewed-address | Kol ... KOl

After summarizing, Elihu reasserts control of the exchange and calls Job back into attentive silence.

9 7 \ v 7

evwtifov Twf Kal KOVE

in Job and hear

V1PMD2S - @tilouat + €v N VSM - lwf C - kai V1 PAD2S * GkoOw

main verbal form advancing the clause adverbial or particle element shaping the clause coordinating conjunction linking the next item or verbal element carrying the action, process, or

or phrase clause state of the clause

— middle verbal form highlighting the R f

subject's participation in the action — elihu: suffering, mediation, and rescue — coordination — aorist imperative
wtiopal + év: meaning 'in'; it carries the Iwp: meaning 'Job'; conjunction or particle Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dkovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing discourse. discourse. it functions as verbal element carrying the
the clause. action, process, or state of the clause.

4 \ b I4

pov KWPELOOV Kol EYW

my be silent and I

RP GS - €y VA AAD2S - Kw@eOW C-kai RP NS &y®

pronominal form referring to the participant(s) verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward

already in view of the clause clause within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue — elihu: suffering, mediation, and rescue — coordination — elihu: suffering, mediation, and rescue
pov: meaning 'my'; pronoun marking Kw@ebw: meaning 'be silent'; it carries the Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse. here it functions as nom pronominal form
form referring to the participant(s) already action, process, or state of the clause. referring back or forward within the

in view. clause.



32

giut AaAnow

am I will speak

V9 PAI1S - giui VF FAI1S - AaAéw

finite verb advancing the action or assertion of verbal form carrying the action or command of

the clause the clause

— verbal form carrying the clause's action — predictive future (the speech-act about to

forward begin)
elul: meaning 'am'; it carries the action, AaAéw: meaning 'T will speak’; it carries the
process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here
functions as finite verb advancing the it functions as verbal form carrying the
action or assertion of the clause. action or command of the clause.

el glolv Adyot amokpiOnti pot AaAncov BéAw yap dikaiwbijvai oe
If there are words, answer me; speak, for  want you to be justified.

invitation-to-answer | gf .. Y(‘Xp

Elihu pauses for a response and frames that opening as a genuine desire for Job’s vindication.

7 7 1 /4
el glolv Aoyor
if be thing / word
C-el V9 PAI3P - eipl N2 NPM - Adyog
conjunction linking clauses, commands, or list main verbal form advancing the narrative or nominative term in clause/list
items command

— elihu: suffering, mediation, and rescue
— conditional / interrogative marker — present/imperfective aspect: portrays the , . .
/ & P / P . pect:p Y Adyog: meaning 'thing'; it serves as
, e o ) action as ongoing or in progress o i )

el: meaning 'if'; conjunction or particle nominative term in clause/list.

linking this unit with the surrounding eipl: meaning 'be'; it carries the action,

discourse. process, or state of the clause; here it

functions as main verbal form advancing
the narrative or command.

b4 7 I4
anokpiOnti
answer

VC APD2S “ kpivw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Kpivw + &mo: meaning 'answer'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



pOl
to me
RP DS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

AdaAnocov
speak
VA AAD2S - AoAéw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— imperative verbal form pressing a direct
command

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

in view.
dikowOfval o€
to be justified you
VC APN - Sikatdw RP AS - 60

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

dikatdw: meaning 'to be justified'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object or goal
— elihu: suffering, mediation, and rescue

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

€1 U oL AKOLEOV POV KWPeLooV Kal d1ddéw oe coPiav

But if not, do listen to me; be silent, and I will teach you wisdom.

closing-exhortation | ¢ Pﬁ . KOl

OéAw

wish, want

V1 PAILS - BéAw

main verb

— present active indicative

0é\w: meaning 'wish, want'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

If Job cannot answer, the only remaining posture is silence under Elihu’s instruction.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



M

€l
if
C-el

conjunction linking clauses, commands, or list
items

— conditional / interrogative marker

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

4
not
DA
adverbial or subordinating marker shaping the
clause relation

— elihu: suffering, mediation, and rescue

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

\
ov
you
RP NS 60

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

b /4 14
aAKoOvoOoVvV
listen to

VA AAD2S - dKoUw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

akovw: meaning 'listen to'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

discourse. clause; here it functions as nom it functions as verbal form carrying the
pronominal form referring back or forward action or command of the clause.
within the clause.
4 \ Ié
pHov KWPEVOOV Kal ddaéw
my be silent and [ will teach
RP GS - éy® VA AAD2S - KwPELW C - kai VF FAILS - 818d0kw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— elihu: suffering, mediation, and rescue

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

Kw@evw: meaning 'be silent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

O€

you

RP AS - 60

accusative element functioning as object or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

coplav

wisdom

N1A ASF - cogia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— elihu: suffering, mediation, and rescue

cogia: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— elihu: suffering, mediation, and rescue

S1ddokw: meaning 'T will teach'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



